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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REZOLIUCIJOS

dėl metinio pranešimo apie žmogaus teisių padėtį pasaulyje ir Europos Sąjungos politiką 
šioje srityje, įskaitant poveikį strateginei ES žmogaus teisių politikai

(2011/2185(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į 2010 m. ES metinį pranešimą apie žmogaus teisių ir demokratijos padėtį 
pasaulyje (11501/2/11), kurį 2011 m. rugsėjo 26 d. paskelbė Europos išorės veiksmų 
tarnyba,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 12 d. bendrą Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės 
užsienio reikalams ir saugumo politikai ir Europos Komisijos komunikatą Europos 
Parlamentui ir Tarybai „Žmogaus teisės ir demokratija – svarbiausias ES išorės veiksmų 
elementas. Veiksmingesnio požiūrio formavimas“ (COM(2011) 0886),

– atsižvelgdamas į savo 2006 m. vasario 14 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių ir demokratijos 
išlygos Europos Sąjungos susitarimuose1,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. vasario 25 d. rezoliuciją dėl Jungtinių Tautų Žmogaus 
teisių tarybos tryliktosios sesijos (Ženeva, 2010 m. kovo 1–26 d.)2,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 19 d. rezoliuciją dėl Tarptautinio baudžiamojo 
teismo Romos statuto Peržiūros konferencijos, kuri įvyko Kampaloje (Ugandoje)3, į 
2011 m. gegužės 31 d.–birželio 11 d. Kampaloje (Ugandoje) vykusioje Peržiūros 
konferencijoje priimtas rezoliucijas ir deklaracijas, ir įsipareigojimus, kurių laikytis
pasižadėjo ES,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. lapkričio 17 d. rezoliuciją dėl ES paramos Tarptautiniam 
baudžiamajam teismui: iškilę uždaviniai ir sunkumų įveikimas4,

– atsižvelgdamas į 2011 m. kovo 21 d. Tarybos sprendimą 2011/168/BUSP dėl Tarptautinio 
baudžiamojo teismo5 ir į peržiūrėtą veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. birželio 17 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių gynėjams 
palankių ES politikos priemonių6,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. balandžio 5 d. rezoliuciją dėl naujos ES kovos su smurtu 
prieš moteris politikos programos prioritetų ir metmenų7,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl įmonių socialinės 
                                               
1 Priimti tekstai, P6_TA(2006)0056.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0036.
3 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0185.
4 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0507.
5 OL L 76, 2011 3 22, p. 56.
6 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0226.
7 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0127.
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atsakomybės tarptautinės prekybos susitarimuose1,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. birželio 8 d. rezoliuciją dėl socialinės politikos, pagal kurią 
skatinami darbo ir socialiniai standartai, išorės aspekto ir dėl Europos įmonių socialinės 
atsakomybės2,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. liepos 7 d. rezoliuciją dėl ES išorės politikos, kuria 
remiamas demokratijos diegimas3,

– atsižvelgdamas į visas savo neatidėliotinais atvejais priimtas rezoliucijas dėl žmogaus 
teisių, demokratijos ir teisinės valstybės principo pažeidimų,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gegužės 5 d. rezoliuciją dėl teisėkūros įgaliojimų 
delegavimo4,

– atsižvelgdamas į Europos Parlamento ir Tarybos pareiškimą dėl deleguotųjų aktų 
naudojimo būsimoje 2014–2020 m. daugiametėje finansinėje programoje, pridėtoje prie jo 
2011 m. gruodžio 1 d. rezoliucijos dėl išorės veiksmų: bendradarbiavimo su 
pramoninėmis ir kitomis dideles pajamas gaunančiomis šalimis ir teritorijomis 
finansavimo priemonė5,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos sutarties 3 ir 21 straipsnius,

– atsižvelgdamas į Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 207 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos žmogaus teisių gaires,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. birželio 17 d. rezoliuciją dėl Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1236/2005 dėl prekybos tam tikromis prekėmis, kurios galėtų būti naudojamos mirties 
bausmei vykdyti, kankinimui ar kitokiam žiauriam, nežmoniškam ar žeminančiam elgesiui 
ir baudimui, įgyvendinimo6,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. spalio 7 d. rezoliuciją dėl Pasaulinės kovos su mirties 
bausme dienos7,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. gruodžio 16 d. rezoliuciją dėl 2009 m. metinės ataskaitos 
dėl žmogaus teisių padėties pasaulyje ir Europos Sąjungos politikos šioje srityje8,

– atsižvelgdamas į 2011 m. balandžio 7 d. Europos Tarybos Ministrų komiteto priimtą 
Konvenciją dėl smurto prieš moteris ir smurto šeimoje prevencijos bei kovos su juo,

– atsižvelgdamas į 2010 m. gruodžio 21 d. JT Generalinės Asamblėjos rezoliuciją 
                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0446.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0260.
3 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0334.
4 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0127.
5 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0533.
6 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0236.
7 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0351.
8 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0489.
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Nr. 65/208 dėl neteisminio, neatidėliotino ir savavališko mirties bausmės vykdymo,

– atsižvelgdamas į 2011 m. spalio 13 d. Komisijos komunikatą Europos Parlamentui, 
Tarybai, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų komitetui „ES 
vystymosi politikos poveikio didinimas. Pokyčių darbotvarkė“ (COM(2011) 0637),

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliucijas Nr. 1325, 1820, 1888, 
1889 ir 1960 dėl moterų, taikos ir saugumo,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 3 d. Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos 
rezoliuciją Nr. 65/276 dėl Europos Sąjungos dalyvavimo Jungtinių Tautų veikloje,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 7 d. Komisijos pasiūlytą Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą, kuriuo nustatomos bendros Sąjungos išorės veiksmų priemonių 
įgyvendinimo taisyklės ir procedūros (COM(2011) 0842),

– atsižvelgdamas į 2011 m. gruodžio 7 d. Komisijos pasiūlytą Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą, kuriuo sukuriama demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo visame 
pasaulyje finansavimo priemonė (COM(2011) 0844),

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją dėl Europos kaimynystės 
politikos peržiūros1,

– atsižvelgdamas į 2011 m. kovo 8 d. bendrą Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės užsienio 
reikalams ir saugumo politikai ir Komisijos komunikatą Europos Vadovų Tarybai, 
Europos Parlamentui, Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetui ir Regionų 
komitetui dėl ES ir pietinių Viduržemio jūros regiono šalių partnerystės siekiant 
demokratijos ir bendros gerovės (COM(2011) 0200),

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės 25 d. bendrą Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės užsienio 
reikalams ir saugumo politikai ir Komisijos komunikatą dėl naujo požiūrio į kintančią 
kaimynystę (COM(2011) 0303),

– atsižvelgdamas į Europos Komisijos komunikatą „Atnaujinta 2011–2014 m. ES įmonių 
socialinės atsakomybės strategija“ (COM(2011) 0681) ir 2010 m. spalio mėn. Edinburgo 
universiteto atliktą „Už Europos Sąjungos ribų veikiančioms įmonėms taikytinų žmogaus 
teisių teisinės sistemos ir aplinkos apsaugos reikalavimų tyrimą“,

– atsižvelgdamas į savo 2010 m. lapkričio 25 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių, socialinių ir 
aplinkos apsaugos standartų tarptautiniuose prekybos susitarimuose2,

– atsižvelgdamas į 2011 m. gegužės  16 d. JT specialiojo pranešėjo pranešimą 
(A/HRC/17/27) dėl nuomonės ir saviraiškos laisvės skatinimo ir apsaugos, kuriame 
atkreipiamas dėmesys į internetui, kaip bendravimo priemonei, taikomas tarptautines 
žmogaus teisių normas ir standartus, reglamentuojančius nuomonės ir saviraiškos laisvę,

– atsižvelgdamas į savo 2011 m. gegužės 11 d. rezoliuciją dėl bendros saugumo ir gynybos 
                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0576.
2 Priimti tekstai, P7_TA(2010)0434.
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politikos plėtojimo įsigaliojus Lisabonos sutarčiai1,

– atsižvelgdamas į Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją ir visus svarbius tarptautinius 
žmogaus teisių dokumentus,

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų chartiją,

– atsižvelgdamas į visas Jungtinių Tautų žmogaus teisių konvencijas ir jų fakultatyvinius 
protokolus2,

– atsižvelgdamas į JT deklaraciją dėl čiabuvių tautų teisių,

– atsižvelgdamas į Europos žmogaus teisių konvenciją ir vykstančias derybas dėl ES tapimo 
konvencijos šalimi,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją3,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 48 straipsnį ir 119 straipsnio 2 dalį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą ir Vystymosi komiteto bei Moterų 
teisių ir lyčių lygybės komiteto nuomones (A7-0000/2012),

A. kadangi pagal steigimo Sutartis ES įsipareigojusi savo išorės veiksmus grįsti 
demokratijos, teisinės valstybės, žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių visuotinumo bei 
nedalomumo, pagarbos žmogaus orumui, lygybės ir solidarumo principais ir gerbti 
Jungtinių Tautų chartijoje ir tarptautinėje teisėje nustatytus principus;

B. kadangi teisingumas ir teisinės valstybės principas yra tvarios taikos ramsčiai, padedantys 
užtikrinti žmogaus teises ir pagrindines laisves; kadangi Tarptautinio baudžiamojo teismo 
Romos statute besąlygiškai įsipareigojama puoselėti žmogaus teises, laikytis tarptautinės 
teisės ir kovoti su nebaudžiamumu;

C. kadangi demokratinėje santvarkoje geriausiai užtikrinama žmogaus teisių, tolerancijos ir 
lygybės apsauga;

D. kadangi nuomonės ir saviraiškos laisvė nesibaiminant valstybės bausmės yra visuotinė 
teisė, kurios būtinas aspektas yra galimybė naudotis įvairiais informacijos šaltiniais;

E. kadangi žmogaus teisių gynėjai atlieka svarbų vaidmenį apsaugant ir skatinant žmogaus 
teises bei stiprinant demokratiją;

F. kadangi reikia semtis patirties iš Europos Sąjungos praeityje patirtų nesėkmių remiant 
pereinamąjį laikotarpį autoritarinio režimo šalyse, visu pirma tose, kuriose stabilumo ir 
saugumo problemos pakenkė principingai demokratijos ir žmogaus teisių skatinimo 

                                               
1 Priimti tekstai, P7_TA(2011)0228.
2 JT Konvencija prieš kankinimą; Jungtinių Tautų vaiko teisių konvencija; JT konvencija dėl visų formų 
diskriminacijos panaikinimo moterims; JT neįgaliųjų teisių konvencija; Tarptautinė konvencija dėl visų asmenų 
apsaugos nuo prievartinio dingimo.
3 OL C 303, 2007 12 14, p. 1.
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politikai;

G. kadangi 2010 m. suėjo lygiai 10 metų, kai galioja Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliucija Nr. 1325 dėl moterų, taikos ir saugumo;

H. kadangi 2009 m. ES metiniame pranešime dėl žmogaus teisių ir demokratijos padėties 
pasaulyje pateikiama bendra ES politikos šioje srityje apžvalga;

I. kadangi šioje rezoliucijoje bandoma išnagrinėti, įvertinti ir, kai tinkama, pateikti 
konstruktyvią Komisijos, Tarybos, Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės užsienio reikalams 
ir saugumo politikai ir Išorės veiksmų tarnybos veiklos žmogaus teisių srityje ir visos 
Parlamento veiklos kritiką, siekiant išsamiai išanalizuoti ES veiksmus ir pateikti 
pasiūlymus dėl ES politikos šiuo klausimu persvarstymo;

Bendrosios pastabos

1. pabrėžia, kad norint užtikrinti Europos Sąjungos (ES), kaip patikimos veikėjos palaikant 
išorės santykius, padėtį, ji turi veikti nuosekliai pagal Sutartį ir laikydamasi acquis 
įsipareigojimų, ir vengti dvejopų standartų žmogaus teisių politikos ir kitose išorės 
politikos srityse, taip pat vidaus ir išorės politikoje, ir vengti tokių standartų palaikydama
santykius su trečiosiomis šalimis;

2. taip pat pabrėžia, kad ES politikos sritys turi būti ne tik nuoseklios, bet ir pavyzdinės, 
siekiant kuo didesnio jų moralinio autoriteto visame pasaulyje; primygtinai reikalauja 
įtraukti aiškią nuostatą, kad bus įgyvendintos 2007 m. C. Favos pranešime pateiktos 
rekomendacijos dėl kalinių gabenimo ir neteisėto kalinimo ir teigiamai vertina iniciatyvą 
parengti papildomą Parlamento pranešimą;

3. mano, kad išdėsčius prieglobsčio direktyvas nauja redakcija turėtų išnykti nuolatinės 
problemos dėl žmogaus teisių pažeidimų ir kaltinimai, kad ES valstybės narės taiko 
dvejopus standartus šioje srityje; pritaria tam, kad valstybės narės turėtų pateikti susijusių 
direktyvų nuostatų atitikties lenteles, kad būtų galima atlikti tinkamą jų įgyvendinimo 
priežiūrą; pabrėžia, kad susiduriant su sunkumais kuriant bendrą politiką, atsiveria puiki 
galimybė pasinaudoti geriausia patirtimi; atkreipia dėmesį į vaidmenį, kurį atliks Europos 
prieglobsčio paramos biuras (angl. EASO); 

4. remia derybas dėl ES tapimo Europos žmogaus teisių konvencijos šalimi ir smerkia 
užsispyrėlišką kai kurių ES valstybių narių, ypač Prancūzijos ir Jungtinės Karalystės, 
požiūrį;

5. teigiamai vertina šalies strateginių dokumentų dėl žmogaus teisių kūrimą ir pabrėžia, kad 
šiuose dokumentuose taip pat turėtų būti numatytas demokratijos diegimas; ragina imtis 
skubių veiksmų šioms strategijoms įgyvendinti pasinaudojant veiksmų planais, kad šios 
padėties ir kiekvienos šalies poreikių analize pagrįstos strategijos būtų papildytos ir būtų 
visapusiškai pasinaudota atitinkamomis ES priemonėmis; dar kartą primena savo raginimą 
leisti susipažinti Parlamentui su šalies strateginiais dokumentais;

6. atkreipia dėmesį į svarbų vaidmenį, kurį pilietinė visuomenė atlieka apsaugant ir skatinant 
demokratiją ir žmogaus teises; pabrėžia, kad ES ryšiai su pilietine visuomene turėtų būti 
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kuriami remiantis tikra partneryste, įskaitant nuolatinį ir reguliarų dialogą vienodomis 
sąlygomis;

2010 m. ES metinis pranešimas

7. pabrėžia ES metinio pranešimo apie žmogaus teisių ir demokratijos padėtį svarbą 
analizuojant ir vertinant ES politiką šiuo klausimu; apgailestaudamas pažymi, kad 
Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir Komisijos pirmininko pavaduotoja ir (arba) Europos 
išorės veiksmų tarnyba (EIVT) per visus šiuos metus, skirtingai nei praėjusiais metais, 
nepateikė plenarinėje sesijoje pranešimo, ir primygtinai ragina Sąjungos vyriausiąją 
įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ateityje laiku pateikti Parlamentui tokius 
pranešimus;

8. apgailestauja dėl to, kad metinis pranešimas iš esmės yra aprašomojo pobūdžio ir jame per 
daug dėmesio skiriama vienkartiniams veiksmams; dar kartą primena savo prašymą 
laikytis nuoseklesnio požiūrio, įskaitant atskirų šalių rodiklius ir kriterijus, ir metiniame 
pranešime veiklą analizuoti atsižvelgiant į šiuos tikslus, siekiant palengvinti pagrįstą ES 
veiklos vertinimą;

9 teigiamai vertina išsamų skyrių dėl smurto prieš moteris šių metų metiniame pranešime; 
pritaria, kad prioritetine tvarka būtų remiamos pastangos spręsti mirties bausmės 
uždraudimo visame pasaulyje ir teismų reformos klausimus; skatina Sąjungos vyriausiąją 
įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją praktikoje daugiausia dėmesio skirti ES 
veiksmams tarptautiniuose forumuose;

10. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ateityje 
rengiant metinių pranešimų projektus aktyviai ir nuolat konsultuotis su Parlamentu ir 
pranešti, kokiu mastu atsižvelgta į Parlamento rezoliucijas;

Įtraukimas

11. labai palankiai vertina 2011 m. gruodžio 13 d. Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir 
Komisijos pirmininko pavaduotojos pareiškimą Parlamentui dėl seniai pateikto 
Parlamento reikalavimo sukurti ES specialiojo įgaliotinio žmogaus teisių klausimais 
pareigybę; pritaria jos nuomonei, kad tai „būtų tarsi katalizatorius ir pagerintų mūsų 
reputaciją tarptautiniu mastu“, ir primygtinai ragina nedelsiant sukurti šią pareigybę; 
ragina, kad šias pareigas einantis asmuo būtų tarptautinės humanitarinės teisės ir 
tarptautinio teisingumo specialistas ir atstovautų Sąjungos vyriausiajai įgaliotinei ir 
Komisijos pirmininko pavaduotojai šiose teisės srityse;

12. mano, kad labai svarbu, kad tarptautiniai susitarimai neprieštarautų ES įsipareigojimams 
pagrindinių teisių srityje; siūlo derybų etape atlikti poveikio žmogaus teisėms vertinimus, 
ir po derybų rengti reguliarias pažangos ataskaitas, kuriose būtų pateikti už įgyvendinimą 
atsakingų ES institucijų ir tarnybų atlikti vertinimai, o vietos ir tarptautinėms pilietinės 
visuomenės organizacijoms, kurios priklauso pilietinės visuomenės stebėsenos institucijų 
sistemoms, po derybų pateikti vertinimus;

13. siekiant, kad nebūtų apsiribojama bendrosiomis žmogaus teisių aspekto įtraukimo 
idėjomis, rekomenduoja nustatyti praktinių priemonių, kurios turi būti privalomos visiems 
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užsienyje dirbantiems ES pareigūnams, rinkinį; pabrėžia, kad mokymai žmogaus teisių 
klausimais turi būti privalomi visoje EIVT ir atitinkamuose Komisijos padaliniuose; 
rekomenduoja su žmogaus teisių aspekto įtraukimu susijusias užduotis įtraukti į oficialius 
pareigybių aprašus ir per metinį darbuotojų vertinimą vertinti, kaip atliekamos šios 
užduotys;

14. pabrėžia, kad aptariant tarptautinio teisingumo klausimus į kovą su nebaudžiamumu turi 
būti nuolat atsižvelgiama platesniame prekybos, vystymosi ir pagalbos įgyvendinant 
teisinės valstybės principą kontekste; pabrėžia, kad aukoms turi būti skiriamas ypač 
didelis dėmesys; rekomenduoja TBT Romos statutą pridėti prie gero valdymo ir teisinės 
valstybės tarptautinių sutarčių, kurias turi ratifikuoti trečiosios šalys, priimtos į svarbesnę 
bendrąją lengvatinių muitų tarifų sistemą, paketo; rekomenduoja į ES susitarimus su 
trečiosiomis šalimis nuolat įtraukti TBT sąlygas;

ES veikla Jungtinėse Tautose

15. teigiamai vertina JT Generalinės Asamblėjos priimtą rezoliuciją Nr. 65/276 dėl ES 
dalyvavimo JT veikloje, kuri yra pirmas nedidelis žingsnis siekiant atnaujinti ES vaidmenį 
organizacijos veikloje; pabrėžia, kad išreiškiant vieningą poziciją neturėtų būti 
užmirštamos žmogaus teisių problemos, priešingai, mano, kad siekiant toliau įgyvendinti 
plataus užmojo žmogaus teisių strategiją, ES dabar turi aktyviai įgyvendinti savo teises ir 
pasinaudoti savo išskirtines padėtimi;

16. teigiamai vertina ES konstruktyvų vaidmenį, kurį ji atlieka pertvarkant Žmogaus teisių 
tarybą (angl. HRC), visų pirma jos visapusišką paramą siekiant Vyriausiojo žmogaus 
teisių komisaro biuro nepriklausomumo, ginant specialiųjų procedūrų, šalių įgaliojimų ir 
visų žmogaus teisių nedalomumo svarbą; rekomenduoja ES ir valstybėms narėms išreikšti 
aiškų savo prieštaravimą regioninių grupių praktikai ir pasiūlyti į Žmogaus teisių tarybą 
narius rinkti taikant vienodo kandidatų ir vietų skaičiaus sistemą; teigiamai vertina pirmąjį 
užbaigtą nuolatinės visuotinės peržiūros (angl. UPR) ciklą ir rekomenduoja ES valstybėms 
narėms rodyti pavyzdį, remiantis pirmojo etapo išvadomis, gautomis po konsultacijų 
nacionaliniu lygmeniu; pritaria tam, kad nuolatinės visuotinės peržiūros klausimas būtų 
toliau įtraukiamas į ES žmogaus teisių dialogus su trečiosiomis šalimis ir į šalies 
strateginius dokumentus;

17. atkreipia dėmesį į tai, kad siekiant, jog Žmogaus teisių taryba dažniau pritartų ES 
pasiūlymams, ES turi kuo greičiau pagerinti savo informavimo gebėjimus, taip pat 
pasitelkiant Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos 
paramą, siekiant daryti spaudimą trečiųjų šalių kapitalistams, kad jie remtų ES pozicijas; 
teigiamai vertina labiau strateginį vidutinės trukmės požiūrį, susijusį su pasirengimu 
Tarybos Žmogaus teisių komiteto darbo grupėje (angl. COHOM) vykstančioms Žmogaus 
teisių tarybos sesijoms 

ES politika Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) atžvilgiu ir kova su nebaudžiamumu

18. teigiamai vertina tai, kad ES politika TBT atžvilgiu buvo atnaujinta 2011 m. kovo 21 d. 
priėmus Tarybos sprendimą ir peržiūrėjus ES veiksmų planą dėl TBT; ragina ES ir 
valstybes nares patvirtinti vidaus rekomendacijų, kuriose būtų nustatytos bendravimo su 
asmenimis, kurių ieško TBT, etikos taisyklės, rinkinį; ragina visas valstybes nares (ypač 
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Kiprą, Čekiją, Vengriją, Italiją, Liuksemburgą ir Portugaliją) pasirašyti bendruosius 
susitarimus su TBT siekiant palengvinti bendradarbiavimą ir visapusiškai integruoti 
Romos statutą į nacionalinius teisės aktus;

19. teigiamai vertina tai, kad peržiūros konferencijos Kampaloje metu buvo priimti Romos 
statuto pakeitimai, susiję su agresijos nusikaltimu ir tam tikrais karo nusikaltimais, ir 
ragina visas ES valstybes nares kuo greičiau ratifikuoti šiuos esminius pakeitimus ir 
įgyvendinti juos savo vidaus bausmių sistemose; teigiamai vertina ES duotus 
įsipareigojimus, ypač dėl kovos su nebaudžiamumu, kaip svarbiausią vertybę, kurios turi 
būti paisoma sudarant susitarimus su partneriais, ir ragina nuosekliai įgyvendinti šį 
įsipareigojimą;

20. rekomenduoja, kad ES, atsižvelgdama į Kotonu susitarimą ir ES ir regioninių organizacijų 
ir trečiųjų šalių dialogą, nuolat skatintų gerbti TBT, su juo bendradarbiauti ir teikti jam 
pagalbą;

21. teigiamai vertina ES valstybių narių finansinę ir logistinę paramą TBT ir rekomenduoja 
toliau ją teikti; išreiškia savo didelį susirūpinimą dėl 2011 m. gruodžio mėn. vykusių TBT 
statuto šalių valstybių asamblėjos biudžeto diskusijų rezultatų, dėl kurių kyla 
nepakankamo Teismo finansavimo pavojus ir taip susilpninami jo gebėjimai vykdyti 
teisingumą ir reaguoti į naujas aplinkybes; ragina ES ir valstybes nares ryžtingai remti 
teismo funkcijų vykdymą;

ES politika demokratijos diegimui remti

22. dar karta pabrėžia savo įsitikinimą, kad visi ES išorės veiksmai turi apimti vystymosi 
aspektą, kuriuo daugiausia dėmesio skiriama tvariu vystymusi pagrįstai visiems naudingai 
socialinei ir ekonomikos pažangai, ir politinį aspektą, kuriuo būtų remiamas pliuralizmas, 
demokratija ir pagarba žmogaus teisėms;

23. mano, kad ES turėtų šalims partnerėms suteikti aukštesnio lygio statusą tik tuo atveju, 
jeigu akivaizdu, kad jose laikomasi žmogaus teisių ir demokratijos reikalavimų;

24. ragina nuolat remti laisvai ir sąžiningai išrinktus naujus parlamentus, ypač pereinamojo 
laikotarpio šalyse arba tose šalyse, į kurias ES nusiuntė rinkimų stebėjimo misijas; mano, 
kad tokia parama turėtų būti finansuojama Europos demokratijos ir žmogaus teisių 
rėmimo priemonės (angl. EIDHR) ir geografinių priemonių lėšomis;

25. atkreipia dėmesį į planus įsteigti Europos demokratijos rėmimo fondą (angl. EED); 
pabrėžia, kad šis fondas gali veikti kaip lanksti ir speciali priemonė, skirta veikėjams, 
kuriems būtina parama demokratiniams pokyčiams įgyvendinti nedemokratinėse ir 
pereinamojo laikotarpio šalyse; primygtinai ragina Tarybą užtikrinti, kad visomis tokiomis 
priemonėmis būtų papildoma esamų priemonių, ypač Europos demokratijos ir žmogaus 
teisių rėmimo priemonės, veikla; pabrėžia, kad ES indėlis į Europos demokratijos rėmimo 
fondo biudžetą turi būti tik papildomas ir jis turi būti mokamas visapusiškai laikantis 
finansinių taisyklių, paisant biudžeto valdymo institucijos teisės atlikti stebėseną ir 
priežiūrą;

Parama rinkimams
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26. pabrėžia ne tik prieš pat rinkimus ir po jų, bet ir nuolat teikiamos politinės paramos 
svarbą; teigiamai vertina Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko 
pavaduotojos dėmesį „tvirtai demokratijai“, kuri padeda susieti demokratinius procesus su 
žmogaus teisėmis, saviraiškos ir asociacijų laisve, teisine valstybe ir geru valdymu;

27. dar kartą pabrėžia, kad svarbu atrinkti prioritetines šalis rinkimų stebėjimo misijoms, 
atsižvelgiant į galimą misijos poveikį skatinant tikrą ilgalaikį demokratijos diegimo 
procesą, pvz., 2010 m. Sudane, Ukrainoje ir Kirgizijoje;

28. ragina Tarybą ir Komisiją sukurti politinę kiekvienos ES rinkimų stebėjimo misijos 
strategiją, po kurios, praėjus dvejiems metams po misijos užbaigimo, būtų vertinama 
demokratinė pažanga, šis vertinimas būtų pateikiamas metinėse Parlamento ir Sąjungos 
vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos diskusijose žmogaus teisių 
klausimais;

29. pabrėžia, kad baigiantis kiekvienai rinkimų stebėjimo misijai svarbu parengti tikroviškas 
ir įgyvendinamas rekomendacijas, kurias skleistų ir jų įgyvendinimą stebėtų ES 
delegacijos; mano, kad Parlamento nuolatinių delegacijų ir jungtinių parlamentinių 
asamblėjų vaidmuo stebint rinkimų stebėjimo misijų rekomendacijų įgyvendinimą ir 
analizuojant žmogaus teisių bei demokratijos srityse pasiektą pažangą turėtų būti daug 
didesnis;

Dialogai žmogaus teisių klausimais ir konsultacijos su trečiosiomis šalimis

30. pabrėžia, kad dalyvavimas struktūriniuose dialoguose žmogaus teisių klausimais, nors ir 
palankiai vertintinas, vis dėlto dažnai yra naudojamas kaip dingstis siekiant išvengti 
diskusijų šiais klausimais aukštesniu politiniu lygiu, įskaitant partnerių aukščiausiojo 
lygio susitikimus; ragina visas ES institucijas dėti daugiau pastangų integruojant šiuos 
dialogus į visus šalyse vykdomus ES išorės veiksmus;

31. todėl išreiškia savo nusivylimą dėl to, kad vykstant kai kuriems dialogams žmogaus teisių 
klausimais (kurių skaičius šiuo metu viršija keturiasdešimt), nebuvo pasiekta pažangos, ir 
atkreipia dėmesį į kai kurių dalyvių išreikštą nuomonę, kad kai kuriais atvejais ES 
lygmens konsultacijos žmogaus teisių klausimais yra paverčiamos priemonėmis ir užuot 
padėjusios siekti išmatuojamų, apčiuopiamų rezultatų, jos tapo nuolatiniu procesu;

32. apgailestauja, kad įvykusių dialogų ir (arba) konsultacijų vertinimai nepadėjo sukurti 
aiškių rodiklių ar kriterijų; primygtinai ragina iš anksto skaidriai ir dalyvaujant kuo 
didesniam skaičiui suinteresuotųjų subjektų nustatyti kiekvieno dialogo arba konsultacijų 
uždavinius ir iš karto jiems pasibaigus įvertinti jų pasiekimo lygį; pabrėžia, kad šių 
vertinimų išvados turi būti pateikiamos aukščiausiojo lygio susitikimuose ir kituose ES ir 
jos partnerių susitikimuose, ir šiomis išvadomis turi būti grindžiami ES ir valstybių narių 
veiksmai kituose dvišaliuose ir daugiašaliuose susitikimuose;

33. apgailestaudamas pažymi, kad buvo atlikti tik keli vertinimai ir jie buvo atliekami 
nereguliariai, nepaisant gairėse nustatyto reikalavimo, kad dialogai „turi būti vertinami per 
kiekvienus ateinančius metus“; itin apgailestauja, kad iki šiol Europos Parlamentas nuolat
nedalyvauja atliekant vertinimus, įskaitant Rusijos ir Kinijos vertinimus; ragina nustatyti 
Europos Parlamento dalyvavimo šiuose vertinimuose oficialią tvarką ir užtikrinti, kad tai 
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būtų atliekama kuo atviriau ir skaidriau; primena gairėse pateiktą teiginį, kad „pilietinė 
visuomenė dalyvaus atliekant šį vertinimą“, ir mano, kad šiam įsipareigojimui įgyvendinti 
šiuo tikslu reikia sukurti konkretų mechanizmą;

Nuostatos dėl žmogaus teisių ir demokratijos

34. ragina su pramoninėmis ir besivystančiomis trečiosiomis šalimis sudarant susitarimus, 
įskaitant sektorinius susitarimus, prekybos ir techninius arba finansinės pagalbos 
susitarimus, į juos įtraukti aiškiai suformuluotas nuostatas dėl žmogaus teisių ir 
demokratijos, nenumatant jokių išimčių;

35. pabrėžia, kad dėl dabartinės nuostatos taikymo, pvz., atsižvelgiant į Kolumbijos ir Peru 
laisvosios prekybos susitarimą (LPS), kuris turi būti pateiktas Parlamentui, Europos 
Parlamentui suteikiama galimybė pačiam išnagrinėti žmogaus teisių kriterijų išankstinio 
nustatymo iki ratifikavimo, potencialą, kad būtų pasiekta konkreti ir patikrinama pažanga 
žmogaus teisių srityje; ragina Komisiją parengti naujo modelio nuostatą, pagal kurią būtų 
nurodomi šalių tarptautiniai įsipareigojimai, būtų numatyta konsultavimosi procedūra ir 
konkrečiai nurodyti politiniai ir teisinai mechanizmai, kurie būtų naudojami, jei 
bendradarbiavimą būtų prašoma sustabdyti dėl pakartotinių arba nuolatinių žmogaus teisių 
pažeidimų, kuriais pažeidžiama tarptautinė teisė; rekomenduoja sukurti aiškią netrukus po 
bendradarbiavimo sustabdymo taikomą sankcijų sistemą; primygtinai tvirtina, kad šiais 
klausimais Parlamentas sprendimus turi priimti bendrai su Komisija ir Taryba;

36. atkreipia dėmesį į poreikį užtikrinti veiksmingą duotų įsipareigojimų, susijusių su 
žmogaus teisių ir demokratijos principų laikymusi ir skatinimu, įgyvendinimo stebėseną; 
ragina pasinaudoti poveikio tyrimais ne tik tvaraus vystymosi, bet ir žmogaus teisių ir 
demokratijos srityse, ir per derybas atsižvelgti į šiuose tyrimuose pateiktus vertinimus ir 
išvadas ir užtikrinti, kad į jas būtų atsižvelgta galutiniuose susitarimuose; 

Prekyba ir žmogaus teisės

37. tikisi, kad visuose būsimuose laisvosios prekybos susitarimuose bus numatytas išsamus 
skyrius dėl socialinės ir aplinkos apsaugos ir atsižvelgdamas į šiuo metu vykstančias 
derybas apgailestauja dėl to, kad kai kurie partneriai, pvz., Indija ir Kanada, išreiškė 
prieštaravimą šiam principui; ragina susitarimuose sugriežtinti skyrių dėl tvaraus 
vystymosi numatant skundų pateikimo procedūrą, kuria galėtų pasinaudoti socialiniai 
partneriai ir pilietinė visuomenė, įsteigiant nepriklausomą instituciją, kuri spręstų 
susijusius ginčus, ir suteikiant galimybę pasinaudoti patekimo į rinką nuostatų 
mechanizmams lygiaverčiu ginčų sprendimo mechanizmu, kuriame būtų numatytos 
baudos ir prekybos lengvatų panaikinimas tuo atveju, jei sunkinančiomis aplinkybėmis 
pažeidžiami susiję aplinkos apsaugos ir darbo standartai; 

Europos kaimynystės politika (EKP)

38. mano, kad Arabų pavasaris parodė, jog ligšiolinė ES politika siekiant suteikti veiksmingą 
paramą tvirtam gyventojų siekiui turėti atskaitingą ir atstovaujamąją vyriausybę šalyse, 
kuriose šis siekis slopinamas, yra netinkama; todėl teigiamai vertina bendrus Komisijos ir 
Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos komunikatus 
„Naujas požiūris į kintančią kaimynystę“ ir „ES ir pietinių Viduržemio jūros regiono šalių 
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partnerystė siekiant demokratijos ir bendros gerovės“ ir požiūrį į bendrus įsipareigojimus 
ir tarpusavio atskaitomybę, griežtesnes sąlygas, politikos sričių atskyrimą, daugiašalio ir 
regionų bendradarbiavimo plėtrą ir didesnio pilietinės visuomenės dalyvavimo principą;

39. dar kartą pakartoja savo nuomonę, kad veiklos rezultatais pagrįstas požiūris „daugiau už 
daugiau“ taip pat reiškia „mažiau už mažiau“; primygtinai reikalauja politikos sričių 
atskyrimą grįsti aiškiai apibrėžtais kriterijais ir reguliariai stebimais rodikliais ir siūlo, kad 
komunikatuose nustatyti rodikliai būtų prilyginti tikslams, kurie būtų papildyti 
konkretesniais, geriau įvertinamais, lengviau pasiekiamais ir apibrėžtos įgyvendinimo 
trukmės rodikliais; ragina EIVT ir Komisiją nustatyti aiškią ir tinkamą metodiką EKP 
šalių duomenims įvertinti atsižvelgiant į tai, ar jos gerbia ir skatina demokratiją ir 
žmogaus teises, teikti reguliarias ataskaitas, kurios sudarytų lėšų paskirstymo remiantis 
principu „daugiau už daugiau“ pagrindą, ir įtraukti šiuos vertinimus į metines pažangos 
ataskaitas;

40. atkreipia dėmesį į didelę aktyvaus pilietinės visuomenės dalyvavimo ir jos prisidėjimo 
prie valdymo procesų svarbą ir primygtinai reikalauja, kad ateityje pilietinė visuomenė 
tiesiogiai prisidėtų dalyvaudama pilietinės visuomenės stebėsenos institucijų sistemoje;

41. itin nerimauja dėl to, kad keturios Europos kaimynystės politikos šalys partnerės 
nepasirašė fakultatyvaus protokolo prieš kankinimą, vienuolika šalių jo neratifikavo ir dar 
keturiolika šalių nenustatė reikalingų prevencinių priemonių; ragina ES imtis skubių 
veiksmų šiam trūkumui pašalinti; 

Išorės finansavimo priemonės, visų pirma Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonė (angl. EIDHR)

42. atkreipia dėmesį, kad nors žmogaus teisių klausimu padaryti tvirti ES politiniai 
pareiškimai, programavimo etapuose šių pareiškimų įtaka susilpnėjo ir įsipareigojimai 
žmogaus teisių klausimais konkrečiuose dokumentuose ir šalių sektoriams skiriant 
asignavimus išnyko; apgailestaudamas pažymi, kad žmogaus teisės ir demokratija kartais 
tampa ne tokiu svarbiu klausimu Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo 
priemonėje ir tai kenkia šių klausimų sprendimui visomis priemonėmis;

43. teigiamai vertina Komisijos komunikatą dėl pokyčių darbotvarkės ir tai, kad jame 
atkreiptas dėmesys į tai, jog vystymosi, demokratijos, žmogaus teisių, gero valdymo ir 
saugumo tikslai yra tarpusavyje susiję; teigiamai vertina tai, kad daugiau dėmesio 
skiriama šalių partnerių įsipareigojimams nacionaliniu lygmeniu nustatant įvairias 
priemones ir sąlygas; teigiamai vertina tai, kad ši politika įtvirtinta Komisijos komunikate 
„Požiūris į paramą trečiųjų šalių biudžetui ateityje“, kuriame teigiama, kad bendra parama 
biudžetui bus teikiama tik tada, kai šalys partnerės įsipareigos laikytis tarptautinių 
žmogaus teisių ir demokratijos standartų; siekiant įgyvendinti šią politinę sistemą 
praktikoje ragina Komisiją ir EIVT imtis konkrečių, operatyvinių, apibrėžtos 
įgyvendinimo trukmės ir įvertinamų veiksmų, kurie būtų įgyvendinami skirtingose 
bendradarbiavimo srityse, ir juos papildytų veiksmai, būtini institucinei struktūrai ir 
administraciniams gebėjimams stiprinti;

44. pažymi, kad siekiant kuo didesnio suderinamumo ir veiksmingumo reikia strateginio 
patikima vietos aplinkybių analize pagrįsto požiūrio, apimančio skirtingas geografines ir 
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temines priemones, kuriomis siekiama užtikrinti žmogaus teisių apsaugą ir jas skatinti; 
šiuo atžvilgiu teigiamai vertina 2011 m. gruodžio 12 d. bendrame komunikate „Žmogaus 
teisės ir demokratija – svarbiausias ES išorės veiksmų elementas. Veiksmingesnio 
požiūrio formavimas“ duotą įsipareigojimą ES paramos programavimo ir įgyvendinimo 
etapais atsižvelgti į šalių žmogaus teisių strategijas ir ragina Sąjungos vyriausiąją 
įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją parengti išsamesnę metodiką šiam 
įsipareigojimui įgyvendinti;

45. teigiamai vertina Komisijos pasiūlymus dėl išorės veiksmų priemonių po 2014 m., visų 
pirma didelį dėmesį poreikiui nustatyti supaprastintas ir lanksčias sprendimų priėmimo 
procedūras, kurios leistų greičiau patvirtinti įgyvendinamas metines veiksmų programas ir 
taip suteikti paramą; vertina pilietinėje visuomenėje vykstančias plataus masto 
konsultacijas ir tiki, kad galutiniuose dokumentuose bus atsižvelgta į visus 
suinteresuotiesiems subjektams rūpimus klausimus;

46. teigiamai vertina aiškesnę Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonės 
tikslų apibrėžtį ir jos atnaujintą taikymo sritį, didesnį dėmesį skiriant ekonominėms, 
socialinėms ir kultūrinėms teisėms, minties laisvei ir paramai demokratijai; palankiai 
vertina naują galimybę tiesiogiai skirti finansinę paramą veiksmams sudėtingiausiomis 
sąlygomis arba aplinkybėmis arba didinti paramą žmogaus teisių gynėjams ir 
neįregistruotoms organizacijoms;

47. pabrėžia, kad programuojant Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę 
turi būti atsižvelgiama į Parlamento išimtines teises ir todėl laikosi tvirtos nuomonės, kad 
Europos demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonės strateginiai dokumentai negali 
būti laikomi įgyvendinimo aktais ir turi būti priimami laikantis SESV 290 straipsnyje dėl 
deleguotųjų aktų nustatytos procedūros;

Mirties bausmė

48. teigiamai vertina sėkmingus 2010 m. gruodžio 21 d. JT Generalinės Asamblėjos 
rezoliucijos Nr. 65/206 dėl mirties bausmės taikymo moratoriumo rezultatus ir svarbų ES 
vaidmenį, kurį ji atliko užtikrinant šią pergalę; tikisi, kad valstybės narės ir EIVT 
glaudžiai bendradarbiaus rengiant 2012 m. Generalinės Asamblėjos rezoliuciją; 

49. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją, EIVT ir 
Komisiją pateikti gaires dėl išsamios politikos, susijusios su ES piliečiais, kuriems gresia 
mirties bausmė trečiosiose šalyse, įskaitant griežtas tapatybės nustatymo, teisinės pagalbos 
teikimo ir ES teisinės intervencijos procedūras;

Ginklų kontrolė

50. pažymi, kad 60 proc. visų žmogaus teisių pažeidimo ir piktnaudžiavimo jomis ginkluotų 
konfliktų teritorijose ir už jų atvejų, kuriuos užfiksavo tarptautinė organizacija „Amnesty 
International“, buvo tiesiogiai susiję su šaulių ir lengvųjų ginklų naudojimu; teigiamai 
vertina ES, kaip pasaulinės lyderės, vaidmenį priimant teisiškai privalomą bendrąją 
poziciją dėl ginklų eksporto 2008 m., tačiau pabrėžia, kad taip pat dėmesį reikia skirti 
stebėjimui, kaip ji įgyvendinama ES lygmeniu; primygtinai ragina ES toliau laikytis 
tvirtos pozicijos dėl tarptautinės Sutarties dėl prekybos ginklais šių metų JT konferencijoje 
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ir užtikrinti, kad būtų sudaryta griežta, teisiškai privaloma sutartis;

Kankinimas ir kitoks žiaurus, nežmoniškas bei žeminantis elgesys arba baudimas

51. ragina visas valstybes nares, kurios to dar nepadarė, ratifikuoti JT Konvencijos prieš 
kankinimą fakultatyvinį protokolą siekiant didesnio vidaus ir išorės politikos nuoseklumo;

52. dar kartą ragina Komisiją į Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1236/2005 dėl prekybos tam 
tikromis prekėmis, kurios galėtų būti naudojamos mirties bausmei vykdyti, kankinimui ar 
kitokiam žiauriam, nežmoniškam ar žeminančiam elgesiui ir baudimui, įtraukti nuostatą 
dėl vadinamojo galutinio kankinimo prietaiso naudojimo, pagal kurią valstybės narės 
galėtų, remdamosi išankstine informacija, apriboti ir taip neleisti eksportuoti visų prekių, 
dėl kurių kyla didelis pavojus, kad jų galutiniai vartotojai panaudos jas šiems tikslams;

Žmogaus teisių gynėjai

53. teigiamai vertina ES politinį įsipareigojimą remti žmogaus teisių gynėjus ir daugybę 
teigiamai vertintinų oficialių protestų, teismo procesų stebėjimo, lankymosi kalėjimuose ir 
kitų konkrečių veiksmų, kurių ėmėsi ES misijos ir delegacijos, pavyzdžių, tačiau vis dar 
nerimauja dėl nepakankamo ES gairių dėl žmogaus teisių gynėjų įgyvendinimo kai 
kuriose trečiosiose šalyse; mano, kad Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir Komisijos 
pirmininko pavaduotoja turėtų pateikti rekomendacijas dėl aktyvesnių veiksmų tose 
misijose, kuriose įgyvendinimas buvo pastebimai prastas;

54. pabrėžia nuolatinio bendravimo su nepriklausoma pilietine visuomene svarbą, taip pat 
sąlygų tiesiogiai ir lengviau žmogaus teisių gynėjams susisiekti su ES delegacijomis 
trečiosiose šalyse svarbą; teigiamai vertina tai, kad delegacijose ir (arba) valstybių narių 
ambasadose buvo paskirti ryšių palaikymo pareigūnai, dirbantys su žmogaus teisių 
gynėjais, ir pabrėžia, kad tai turėtų būti patyrę ir tinkamai išmokyti pareigūnai, kurių 
funkcijos yra tinkamai paviešintos ir viduje, ir išorėje; ypač teigiamai vertina tai, kad 
Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir Komisijos pirmininko pavaduotoja nurodė visada 
susitiksianti su žmogaus teisių gynėjais per savo vizitus trečiosiose šalyse ir ragina visus 
už išorės ryšius atsakingus Komisijos narius laikytis šios praktikos ir teikti Parlamentui 
šių susitikimų ataskaitas; 

55. primena savo raginimą dėl aktyvesnio institucijų tarpusavio bendradarbiavimo žmogaus 
teisių gynėjų atžvilgiu; mano, kad ES gebėjimą reaguoti ir skirtingų institucijų veiksmų, 
kurių jos imasi siekdamos padėti staigiai krizinėje padėtyje atsidūrusiems žmogaus teisių 
gynėjams, nuoseklumą galėtų padidinti bendra įspėjimo sistema, pagrįsta koordinavimo 
centrų sukūrimu, ir ragina Tarybą ir Komisija toliau tirti šios sistemos sukūrimo galimybę;

Lytis

56. atkreipia dėmesį į skirtingus moterų vaidmenis, patirtį ir indėlį į taikos ir saugumo 
užtikrinimą; smerkia seksualinės prievartos naudojimą tokiose šalyse kaip Kongo 
Demokratinė Respublika ir ragina visiškai netoleruoti tokio smurto kaltininkų, ypač ES 
deleguotų misijų ir operacijų karinėse ir policijos pajėgose;

57. teigiamai vertina tai, kad ES yra lyderė įgyvendinant Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
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rezoliuciją Nr. 1325 ir susijusias rezoliucijas; primygtinai ragina Tarybą, Komisiją ir 
EIVT imtis veiksmų siekiant panaikinti atotrūkį tarp politikos ir praktikos ir primygtinai 
ragina valstybes nares, kurios dar nepatvirtino nacionalinių veiksmų planų, padaryti tai 
kuo greičiau

58. teigiamai vertina nenuilstamą Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko 
pavaduotojos veiklą siekiant suteikti galių moterims ir ragina instituciškai įtvirtinti ES 
tarpinstitucinę neoficialią darbo grupę moterų, taikos ir saugumo klausimais paskiriant 
nuolatinį šios grupės pirmininką, kuris taip pat veiktų kaip koordinatorius lyties 
klausimais EIVT, taip pat paskirti šiai grupei pakankamus žmogiškuosius ir finansinius 
išteklius, kad ji galėtų atlikti savo užduotį; 

59. ragina Sąjungos vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją skatinti lygias 
galimybes EIVT, kaip tai nustatyta tarnybos nuostatuose; primygtinai ragina Sąjungos 
vyriausiąją įgaliotinę ir Komisijos pirmininko pavaduotoją ir valstybes nares pasiūlyti 
aukšto lygio moteris kandidates vadovaujamosioms pareigoms EIVT ir bendros saugumo 
ir gynybos politikos (BSGP) misijose; teigiamai vertina pažangą, padarytą BSGP misijose 
paskiriant patarėjus lyčių klausimais beveik visose misijose ir išmokant misijos narius; 
ragina Tarybą į Tarybos sprendimus, kuriais nustatomi misijų įgaliojimai, įtraukti nuorodą 
į Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1325; rekomenduoja valstybėms 
narėms, prieš paskiriant asmenis į misijas, visus karinius ir pagalbinius civilius 
darbuotojus išmokyti pagal tipinį mokymo lyčių lygybės klausimais modulį;

60. teigiamai vertina Europos Tarybos priimtą pagrindų konvenciją dėl smurto prieš moteris ir 
smurto šeimoje prevencijos bei kovos su juo, kuria sukuriama visapusiška smurto 
prevencijos sistema, apsaugomos aukos ir nutraukiamas nebaudžiamumas, ir ragina visas 
valstybes nares nedelsiant pasirašyti ir ratifikuoti šią konvenciją;

61. griežtai smerkia moterų lyties organų žalojimą ir mano, kad taip barbariškai pažeidžiama 
moterų ir mergaičių kūno neliečiamybė; ryžtingai nepritaria tam, kad bet kokiais 
kultūriniais, tradiciniais arba religiniais papročiais būtų naudojamasi tokiam žalojimui 
pateisinti; primygtinai ragina Komisiją ypatingą dėmesį skirti tokiai tradicinei žalingai 
praktikai savo kovos su smurtu prieš moteris strategijoje;

62. ragina Tarybą įtraukti „priverstinių santuokų“ klausimą į ES gaires dėl smurto prieš 
moteris ir mergaites; ragina Komisiją ir Tarybą sukurti duomenų rinkimo būdus ir 
rodiklius, susijusius su šiuo reiškiniu, ir ragina EIVT spręsti šį klausimą plėtojant ir 
įgyvendinant šalių žmogaus teisių strategijas; prašo valstybes nares apsvarstyti galimybę 
nustatyti bendrą apibrėžtį, sukurti nacionalinius veiksmų planus ir keistis geriausia 
patirtimi;

Diskriminacija

63. primygtinai ragina Tarybą ir Komisiją sukurti priemonių rinkinį, kuris padėtų 
įgyvendinant ES išorės politiką siekti pažangos religijos arba tikėjimo laisvės srityje, 
įskaitant mechanizmus, padėsiančius nustatyti pažeidimus, ir kuriant šį priemonių rinkinį 
įtraukti pilietinės visuomenės organizacijas; teigiamai vertina ES veiksmus įvairiuose JT 
forumuose, nukreiptus prieš religijos arba tikėjimo netoleravimą ir diskriminaciją dėl 
religijos arba tikėjimo, ir jos tvirtą ir principingą poziciją dėl rezoliucijų dėl kovos su 
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religijų šmeižimu; ypač pabrėžia konstruktyvaus dialogo su Islamo bendradarbiavimo 
organizacija (angl. OIC) šiuo klausimu svarbą;

64. teigiamai vertina Tarybos, EIVT, Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojos, Komisijos ir valstybių narių įsipareigojimus ginti lesbiečių, 
homoseksualų, biseksualų ir transseksualų (angl. LGBT) žmogaus teises dvišaliuose 
santykiuose su trečiosiomis šalimis, tarptautiniuose forumuose ir įgyvendinant Europos 
demokratijos ir žmogaus teisių rėmimo priemonę; teigiamai vertina tai, kad Jungtinių 
Tautų Generalinė Asamblėja atnaujino nuostatą dėl lytinės orientacijos kaip pagrindo, 
kuriuo remiantis užtikrinama asmens apsauga nuo neteisminio, neatidėliotino ir 
savavališko mirties bausmių vykdymo, ir teigiamai vertina ES pastangas šioje srityje; 
ragina Komisiją pasisakyti už tai, kad derybose dėl Tarptautinės ligų klasifikacijos 11-
osios redakcijos (angl. ICD-11) iš psichikos ir elgesio sutrikimų sąrašo būtų pašalinta 
lytinė tapatybė ir siekti, kad būtų pakeista nepatologinių ligų klasifikacija; dar kartą 
tvirtina, kad AKR šalims ir ES bendradarbiaujant neturi būti taikstomasi su 
nediskriminavimo principo, įskaitant lyties ir lytinės orientacijos pagrindu, pažeidimais; 
primena savo prašymą Komisijai, kad ji pateiktų išsamų veiksmų planą dėl homofobijos, 
transfobijos ir diskriminacijos dėl lytinės orientacijos ir lytinės tapatybės, taip pat spręsti 
šiais pagrindais įvykdytų žmogaus teisių pažeidimų atvejus pasaulyje; ragina ES valstybes 
nares suteikti prieglobstį asmenims, siekiantiems išvengti persekiojimo šalyse, kuriose 
nustatyta baudžiamoji atsakomybė už buvimą lesbiete, homoseksualu, biseksualu arba 
transseksualu, ir atsižvelgti į prieglobsčio prašytojo pagrįstą baimę būti persekiojamam ir 
pasitikėti jų pačių prisipažinimu, kad jie yra lesbietės, homoseksualai, biseksualai arba 
transseksualai;

65. smerkia visus žmogaus teisių pažeidimus, padarytus dėl darbo ir kilmės diskriminuojamų 
asmenų atžvilgiu, ir ribotas aukų galimybes kreiptis į teismą; ragina ES ir jos valstybes 
nares pritarti JT veiksmingo diskriminacijos dėl darbo ir kilmės panaikinimo principų ir 
rekomendacijų projektui;

66. ragina ES skatinti besivystančių šalių vyriausybes įsipareigoti vykdyti žemės reformą 
siekiant, kai reikalinga, užtikrinti, kad vietos gyventojai, ypač moterys, išlaikytų teises į 
žemę ir kad būtų užkirstas kelias korporacijų vykdomai žemės grobimo praktikai; 
pabrėžia, kad būtina apsaugoti smulkių vietos ūkininkų žemės, žemės nuomos ir žemės 
naudojimo teises ir vietos bendruomenių galimybes naudotis gamtos ištekliais; 
primygtinai ragina ES derantis dėl prekybos susitarimų reikalauti pripažinti teisę naudotis 
gamtos ištekliais, ypač ginti tokią vietos ir tenykščių žmonių teisę;

67. atkreipia dėmesį į rimtą keliose Afrikos į pietus nuo Sacharos šalyse egzistuojančią su 
vaikų kaltinimu raganavimu susijusią problemą, kuri sukelia sunkius padarinius: nuo 
socialinės atskirties iki vaikų žudymo; atkreipia dėmesį, kad valstybė turi pareigą 
apsaugoti vaikus nuo išnaudojimo ir todėl primygtinai ragina EIVT ypatingą dėmesį skirti 
šių vaikų likimui diskutuojant su atitinkamų šalių vyriausybėmis žmogaus teisių 
klausimais ir programuojant išorės finansines priemones;

Saviraiškos laisvė ir (socialinė) žiniasklaida

68. pabrėžia, kad saviraiškos laisvė ir žiniasklaidos nepriklausomumas bei pliuralizmas yra 



PE478.549v03-00 18/22 PR\888857LT.doc

LT

pagrindiniai tvarios demokratijos aspektai, padedantys maksimaliai padidinti pilietinės 
visuomenės dalyvavimą ir suteikti galių piliečiams; todėl ragina aktyviau remti 
žiniasklaidos laisvę, nepriklausomus žurnalistus, sumažinti skaitmeninę atskirtį ir 
palengvinti prieigą prie interneto;

69. pažymi, kad internetas tapo viena iš svarbiausių priemonių, kuria asmenys naudojasi 
siekdami įgyvendinti savo nuomonės ir saviraiškos teisę, ir kad jis atlieka esminį vaidmenį 
skatinant žmogaus teises, demokratinį dalyvavimą, atskaitomybę, skaidrumą ir ekonominę 
plėtrą;

70. teigiamai vertina Komisijos iniciatyvą dėl „Visuotinės prieigos prie interneto“; ragina 
Komisiją pateikti pasiūlymą dėl gaminių ir paslaugų, kurių tikslas blokuoti prieigą prie 
interneto svetainių, filtruoti paieškos rezultatus ir įbauginti interneto vartotojus, įskaitant 
žmogaus teisių gynėjus, eksporto reguliavimo; mano, kad telekomunikacijų ir interneto 
paslaugų teikėjai turi pasimokyti iš praeities klaidų, pvz., įmonės „Vodafone“ sprendimas 
patenkinti paskutinių savaičių H. Mubarako režimui tarnaujančių Egipto valdžios 
institucijų reikalavimus sustabdyti paslaugų teikimą ir užsiimti vyriausybei palankia 
propaganda; 

71. mano, kad įmonės „Google“ sprendimas iš naujo apsvarstyti savo verslo galimybes 
Kinijoje yra teigiamas pavyzdys sudėtingų sprendimų, kuriuos turi priimti IRT įmonės tuo 
atveju, kai žmogaus teisėms, ypač saviraiškos laisvei ir teisei į privatumą, gresia pavojus; 
ragina IRT įmones po Arabų pavasario į savo įmonių strategijas įtraukti rizikos vertinimo 
procedūras;

72. pažymi, kad naujosios technologijos taip pat leidžia liudytojams ir žmogaus teisių 
gynėjams rinkti informaciją, kuri vėliau gali būti naudojama siekiant užtikrinti teisingą 
aukų teismo procesą; ragina ES toliau rengti visuotinio tinklo iniciatyvą (angl. Global 
Network Initiative) ir taip remti skaitmeninio saugumo technologijų tobulinimą ir sklaidą, 
siekiant sudaryti žmogaus teisių gynėjams galimybę naudojantis tokiomis neskelbtinų 
įrašų saugaus rinkimo, šifravimo ir saugojimo mechanizmų ir nuotolinių kompiuterinių 
išteklių technologijomis užtikrinti, kad tokie duomenys nebūtų surasti ir ištrinti; ragina, 
visų pirma Komisiją, išnagrinėti ir remti atvirųjų technologijų kūrimą, pvz., atsižvelgiant į 
„Martus“ projektą, kurį remia JAV valstybės departamentas;

Verslas ir žmogaus teisės

73. primena, kad ES išsikėlė tikslą skatinti įmonių socialinę atsakomybę (ĮSA) įgyvendinant 
užsienio politiką, ir teigiamai vertina raginimą labiau suderinti Europos ir visuotinį požiūrį 
į ĮSA;

74. giria ES už jos paramą kuriant JT verslo ir žmogaus teisių pagrindinius principus ir už tai, 
kad juos vienbalsiai patvirtino Žmogaus teisių taryba; teigiamai vertina 2012 m. sausio 
16–20 d. vykusį įžanginį Verslo ir žmogaus teisių darbo grupės posėdį ir ragina ES toliau 
remti šios grupės įgaliojimus ir prisidėti prie jų vykdymo;

75. teigiama vertina ES įsipareigojimą 2012 m. bendradarbiauti su įmonėmis ir 
suinteresuotaisiais subjektais siekiant sukurti pramonės sektoriams ir MVĮ skirtas 
žmogaus teisių gaires, pagrįstas JT pagrindiniais principais; ragina Komisiją įsipareigoti 
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iki 2012 m. pabaigos paskelbti ataskaitą apie ES prioritetus įgyvendinant pagrindinius 
principus ir po to teikti periodines pažangos ataskaitas; primygtinai reikalauja, kad visos 
Europos įmonės įsipareigotų gerbti žmogaus teises, kaip apibrėžta JT pagrindiniuose 
principuose; ragina ES valstybes nares iki 2012 m. pabaigos parengti nacionalinius šių 
principų įgyvendinimo planus;

76. mano, jog skaidrumui užtikrinti labai svarbu, kad didelės bendrovės atskleistų socialinę ir 
su aplinkos apsauga susijusią informaciją, įskaitant informaciją apie poveikį žmogaus 
teisėms; teigiamai vertina Tarptautinės integruotų ataskaitų teikimo tarybos (angl. IIRC) 
tikslą – sukurti visame pasaulyje taikomą integruotų ataskaitų teikimo sistemą;

77. teigiamai vertina Įmonių generalinio direktorato užsakytą atlikti Edinburgo tyrimą dėl ES 
valdymo trūkumų verslo ir žmogaus teisių srityje ir ragina Komisiją, atsižvelgiant į šio 
tyrimo rezultatus, pateikti pasiūlymus dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų; ragina, 
visų pirma ES, užtikrinti, kad ES įmonių trečiosiose šalyse išnaudojamo elgesio aukos 
turėtų galimybę pasinaudoti skundų pateikimo darbdaviui ir kreipimosi į teismą 
mechanizmais ES valstybėse narėse, kaip tai buvo, pvz., naujausioje Trafigura byloje;

78. atkreipia dėmesį į tai, kad tarptautinio verslo įmonės vis dažniau naudojasi privačių 
karinių ir saugumo įmonių paslaugomis ir dėl to keletą kartų privačių karinių ir saugumo 
įmonių darbuotojai pažeidė žmogaus teises; mano, kad būtina patvirtinti ES 
reglamentavimo priemones, įskaitant išsamią norminių aktų sistemą, kurioje apibrėžiama 
steigimo, registravimo, licencijavimo, stebėsenos ir tokių įmonių ataskaitų teikimo tvarka; 
ragina Komisiją pasiūlyti rekomendacijas, kurios sudarytų sąlygas priimti direktyvą, 
kurios tikslas būtų suderinti nacionalines privačių karinių ir saugumo įmonių paslaugas, 
įskaitant paslaugų teikėjus ir paslaugų pirkimą, reglamentuojančias priemones, ir parengti 
etikos kodekso projektą, kuris sudarytų sąlygas priimti sprendimą, reglamentuojantį 
privačių karinių ir saugumo įmonių paslaugų eksportą į trečiąsias šalis; ragina, kad 
Sąjungos vyriausioji įgaliotinė ir Komisijos pirmininko pavaduotoja pateiktų Europos 
Parlamentui išsamią informaciją apie privačių karinių ir saugumo įmonių samdymą 
vykdant BSGP ir bendros užsienio ir saugumo politikos (BUSP) misijas, konkrečiai 
nurodant profesionalumo reikalavimus ir įmonių standartus, kurių reikalaujama iš 
rangovų, taikytinas taisykles ir jiems nustatytą teisinę atsakomybę bei įsipareigojimus ir 
stebėjimo mechanizmus;

Europos Parlamento veiklos, susijusios su žmogaus teisėmis, skatinimas

79. dar kartą primena savo prašymą Tarybai ir Komisijai nuolat atsižvelgti į Parlamento 
rezoliucijas ir kitus pranešimus siekiant iš esmės reaguoti;

80. pripažįsta, kad su žmogaus teisėmis susiję klausimai turi būti įtraukti į visų Parlamento 
komitetų ir delegacijų, skirtų išorės santykiams, veiklą; rekomenduoja Europos 
Parlamento nariams nuolat susitikti su žmogaus teisių gynėjais savo oficialių misijų 
trečiosiose šalyse metu, siekiant įrodyti, kad žmogaus teisių gynėjai nėra ignoruojami; 
teigiamai vertina sprendimą padidinti Žmogaus teisių pakomitečio turimus išteklius 
atsižvelgiant į Lisabonos sutartyje nustatytus pokyčius;

81. teigiamai vertina 2011 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento biuro sprendimą Išorės 
generaliniame direktorate sukurti Paramos demokratijai direktoratą siekiant supaprastinti 



PE478.549v03-00 20/22 PR\888857LT.doc

LT

Parlamento veiklą demokratijos skatinimo srityje ir užtikrinti šio darbo nuoseklumą;

Europos Sąjungos strateginė žmogaus teisių politika

Bendrosios aplinkybės

82. itin palankiai vertina ES žmogaus teisių ir demokratijos diegimo politikos, išdėstytos 
2011 m. gruodžio 12 d. bendrame komunikate, peržiūrą, kuria pateikiama teigiama ES 
galimybių apžvalga; ragina ES valstybes nares visapusiškai dalyvauti procese ir pritaikyti 
jo rezultatus savo nacionaliniuose veiksmuose, taip pat Europos lygmeniu;

83. patvirtina, kad komunikate įtvirtintos žmogaus teisių visuotinumo ir nedalomumo 
koncepcijos ir kad jame daugiausia dėmesio skiriama ES veiklai skatinant trečiąsias šalis 
laikytis galiojančių įsipareigojimų ir pareigų, susijusių su tarptautinėmis žmogaus teisėmis 
ir humanitarine teise, ir siekiama stiprinti tarptautinio teisingumo sistemą;

84. sutinka, kad po Arabų pavasario daugiausia dėmesio reikia skirti pagal principą „iš 
apačios į viršų“ kuriamoms konkrečioms šalims pritaikytoms strategijoms ir būtina 
užtikrinti, kad pagarba žmogaus teisėms taptų svarbiausiu ES užsienio politikos aspektu; 
mano, kad ES turi pasimokyti iš praeities klaidų atsižvelgiant į tai, kad prieš pat civilinio 
karo proveržį Libijoje, su šia šalimi buvo deramasi dėl bendrojo susitarimo, nepaisant 
1 200 kalinių mirtį per pastarąjį dešimtmetį patvirtinančių įrodymų ir daugybės kankinimo 
atvejų, priverstinio dingimo ir neteisminio mirties bausmės vykdymo;

Eiga

85. šiuo metu ragina siekti greitos, skaidrios ir integracinės pažangos rengiant plataus užmojo 
galutinę ES bendrą strategiją, kurioje būtų numatyti aiškūs veiksmai, tvarkaraščiai ir 
pareigos, ir prie kurios kūrimo aktyviai prisidėtų suinteresuotieji subjektai, kad žmogaus 
teisės ir demokratija būtų įgyvendintos praktikoje; įsipareigoja kartu su Taryba tinkamai 
prisidėti prie šio tarpinstitucinio proceso, iš pradžių priimdamas šią rezoliuciją, o vėliau 
priimdamas ir kitas Parlamento rezoliucijas; mano, kad šis procesas turėtų baigtis visoms 
institucijoms vieningai priimant bendrą strategiją, kurioje aiškiai aprašomas kiekvienos 
institucijos vaidmuo ir pareigos, ir kuria remiantis nuolat vertinamas strategijos 
įgyvendinimas, įskaitant gairių įgyvendinimo vertinimą;

86. mano, kad siekiant pažangos įgyvendinant pagrindinę strategiją tam tikri komunikate 
nurodyti veiksmai turėtų būti atlikti iš anksto, t. y. paskirti gerai visuomenėje žinomą ir 
tarptautinio darbo patirties skatinant tarptautines žmogaus teises turintį ES specialųjį 
įgaliotinį žmogaus teisių klausimais; įkurti nuolatinę būstinę Briuselyje turinčią Tarybos 
Žmogaus teisių komiteto darbo grupę (angl. COHOM), kuri, įvykus dialogams žmogaus 
teisių klausimais, turėtų nuolat susitarti dėl išvadų, susijusių su žmogaus teisių padėtimi 
konkrečiose šalyse; ir parengti tvarkaraštį ES delegacijų žmogaus teisių nacionalinių 
centrų kūrimui užbaigti ir paskirti žmogaus teisių gynėjų ryšių palaikymo pareigūnus 
visose trečiosiose šalyse;

Turinys

87. teigiamai vertina tai, kad komunikate didelis dėmesys skirtas šalių žmogaus teisių srities 
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strategijoms; mano, kad šioje srityje turėtų būti sukurtas bendras pradinis modelis siekiant 
užtikrinti tam tikrą nuoseklumo lygį ir kad visais atvejais turi būti konsultuojamasi; 
pabrėžia, kad potenciali strategijų vertė bus pasiekta tik jeigu jų svarba bus pripažinta 
visuose dvišaliuose santykiuose su atskiromis šalimis ir jeigu jos bus pakankamai 
lanksčios ir taip užtikrins galimybę pastoviai reaguoti į kintančias aplinkybes žmogaus 
teisių srityje;

88. remia Sąjungos vyriausiosios įgaliotinės ir Komisijos pirmininko pavaduotojos 
asmeniškai pasiūlytą trijų rūšių teminę institucijų konkrečią kolektyvinę veiklą per 
artimiausius trejus metus; reikalauja nustatyti aiškius dabartinio ir būsimo proceso, per 
kurį bus pasirenkamos tokios temos, kriterijus; reikalauja paaiškinti, kaip šios kampanijos 
prisidės prie pažangos konkrečiose srityse nepažeidžiant ES visapusiško įsipareigojimo 
laikytis visų su žmogaus teisėmis susijusių pareigų;

89. pabrėžia, kad atliekant peržiūrą reikia atkreipti dėmesį į pilietinės visuomenės, kaip tikro 
partnerio, svarbą įgyvendinant ne vien tik projektus bet ir ES žmogaus teisių strategiją; 
pripažįsta ypatingą žmogaus teisių gynėjų svarbą šiame procese; ragina ES pripažinti visas 
įvairių vietos veikėjų galimybes siekiant pokyčių konkrečios šalies žmogaus teisių srityje 
ir visapusiškai remti jų darbą;

90. pritaria vyriausiosios įgaliotinės sukurtai ES tvirtos demokratijos koncepcijai; 
apgailestauja, kad diskriminacija ir lyčių lygybės aspektas nėra įtraukti į šią koncepciją; 
primygtinai ragina EIVT visapusiškai integruoti prieš diskriminaciją nukreiptas priemones 
ir kriterijus, siekiant užtikrinti, kad didžiausias dėmesys būtų skiriamas moterų teisių ir 
lygių politinio dalyvavimo galimybių klausimo sprendimui;

91. atkreipia dėmesį, kad visgi išlieka svarbūs uždaviniai, susiję su vykstančių dialogų 
žmogaus teisių klausimais ir nuostatų dėl žmogaus teisių stebėsenos ir įgyvendinimo 
nepakankamumu; primena, kad šios nuostatos taip pat turi būti įtrauktos į visus prekybos 
ir sektorių susitarimus;

92. pritaria nuomonei, kad skaitmeninė diplomatija yra nauja ir perspektyvi priemonė; ragina 
EIVT sukurti savo delegacijoms aiškias gaires dėl to, kaip geriausiai pasinaudoti socialine 
žiniasklaida, ir parengti reguliariai atnaujinamą ES veikėjams skirtą socialinės 
žiniasklaidos katalogą;

93. atkreipia dėmesį į tai, kad tik mažiau nei pusė iš 100 didžiausių ūkinės veiklos vykdytojų 
pasaulyje šiandien yra privačios įmonės; sveikina Komisiją su jos plataus užmojo ir į ateitį 
orientuotu 2011 m. komunikatu dėl ĮSA ir jos aiškią paramą kuriant JT verslo ir žmogaus 
teisių pagrindinius principus, kuriems kartu su įmonių socialine atsakomybe naujoje 
strategijoje turi būti skiriama ypač daug dėmesio;

94. pripažįsta, kad komunikate pritariama tam, jog visą kovos su terorizmu veiklą būtina 
vykdyti griežtai laikantis tarptautinių žmogaus teisių, humanitarinės ir pabėgėlių teisės; 
pabrėžia, kad šis principas turi būti aptariamas ES viduje ir su partneriais trečiosiose 
šalyse diskutuojant visų naujų kovos su terorizmu priemonių klausimais; mano, kad ES 
turi nuolat atkreipti strateginių partnerių dėmesį į visas reikalavimų neatitinkančias kovos 
su terorizmu priemones ir siekti, kad būtų prisiimta atsakomybė už pažeidimus ES viduje 
ir už jos ribų; primena, kad ES kovos su terorizmu politikoje turėtų būti atkreiptas 
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ypatingas dėmesys visiškam kankinimų kovos su terorizmu srityje uždraudimui, kaip tai 
nustatyta 2008 m. balandžio 29 d. Tarybos išvadose; 

95. palankiai vertina tai, kad buvo pripažinta būtinybė spręsti žmogaus teisių pažeidimų 
atvejus valstybėse narėse ir užtikrinti, kad ES laikytųsi savo tarptautinių pareigų stiprinti 
ES patikimumą; ragina Pagrindinių teisių, piliečių teisių ir laisvo asmenų judėjimo darbo 
grupei (angl. FREMP) suteikti visus įgaliojimus, kad būtų išnagrinėti šalis, kuriose yra 
pažeidimų, ir ieškoti teisių gynimo būdų;

96. mano, kad kova su nebaudžiamumu yra prioritetinė ES veiksmų sritis; mano, kad ES 
priemonių, susijusių su TBT, atnaujinimas 2011 m. yra didelis žingsnis į priekį, kuris turi 
atsispindėti būsimoje ES žmogaus teisių strategijoje; 

97. mano, kad kuriant tikrą žmogaus teisių kultūrą ir demokratiją taip pat turi būti aiškiai 
peržiūrimas geografinių atsakingų pareigūnų ir Tarybos darbo grupių vaidmuo ir šios 
strategijos reikšmė jų kasdieniame darbe;

98. ragina iš esmės padidinti Europos Parlamento vaidmenį skatinant Europos žmogaus teisių 
strategijos skaidrumą ir atskaitomybę už jos įgyvendinimą; primena, kad Tarybos 
pateiktoje metinėje ataskaitoje nėra užtikrinamas pakankamas atskaitomybės 
mechanizmas; primena Parlamento ankstesniuose metiniuose pranešimuose ir 2006 m. 
birželio 1 d. Politikos ir saugumo komiteto (angl. PSC) dokumente dėl žmogaus teisių 
įtraukimo į BUSP ir kitas ES politikos sritis pateiktas rekomendacijas dėl žmogaus teisių 
įtraukimo; 

* * *

99. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai ir Europos išorės veiksmų 
tarnybai, valstybių narių ir šalių kandidačių vyriausybėms ir parlamentams, Jungtinėms 
Tautoms, Europos Tarybai ir šioje rezoliucijoje paminėtų šalių ir teritorijų vyriausybėms.


